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peculiarities of their reproduction in the language system, the role in the formation and 
development of the linguistic view of the world. Consideration of sacred concepts from the 
perspective of linguistics includes analysis of macro concepts at the level of categorizing the 
religious sphere («Religious ideas of ancestors of Ukrainians», «Christian ideas and their 
reflection in the Ukrainian lingual culture»). 

Organization of lexical work of philology students with Biblical texts/linguistic units 
denoting sacred concepts includes: 1) analysis of the structural and semantic features of 
inherent (the ones that correlate on structure and semantics with original text of the Old and 
New Testaments, a concrete biblical situation) and superimposed (their semantics suffered 
changes within historical development) sorts of biblical phrases; 2) functional peculiarities of 
syntactic constructions in biblical texts that embody the concept of monotheism (rhetorical 
questions, syntactic constructions with subordinate fragment having semantic shade «the 
truth/righteousness»; syntactic constructions that reproduce the correlation of allegorical 
expressions with life situations); 3) studying the evangelical motives in literature; 4) 
comparing the sacred concepts of soul/heart/God in different lingual cultures (including 
within Christianity – Orthodox/Catholic). 

A Prospect of further research is the development of thematic units within 
intercultural communication. 

An organisation of work with educational materialals involves the submission of 
linguo-cultural commentary to the names (ideas) of the works of Ukrainian authors that have 
roots of biblical interpretation (Panas Mirny «Do oxen low when mangers are full» / biblical 
expression, Lina Kostenko «Mary Churai» / thorn-bush, Olha Kobylianska «Earth» / Cain seal; 
Ivan Bagrianyi «Garden of Gethsemane» / Gethsemane; Garden of Gethsemane; Vasyl Stus 
«Nativity scene», «Promised Land» / The Promised Land). 

Didactic support considers the interpretation of the concept of «truth» from the 
perspective of linguistics, lingual culture, lingual philosophy, us well us execution using the 
example of linguistic and cultural analysis of binary oppositions (righteousness/sin; 
faith/wickedness, law/grace); cause and effect determination (sin/penance, 
crime/punishment, faith/eternal life); clarification of the stylistic features of rhetorical 
questions of biblical expressions. 

Key words: lingual community, religion, view of the world, Christianity, soul, faith, 
prayer, monotheism, biblical expression, inherent and superimposed biblical phrasemes. 
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У статті акцентуютьсѐ увага на необхідності вдосконаленнѐ професійної 
підготовки майбутніх фахівців технічних спеціальностей, зокрема авіаційних 
фахівців. Автором виокремлено організаційно-педагогічні умови підготовки 
авіаційних фахівців. Запропоновано впровадженнѐ низки організаційно-педагогічних 
умов, спрѐмованих на ефективне виконаннѐ професійних дій. Обгрунтовано 
ефективність навчаннѐ на основі міжпредметних зв’ѐзків професійно оріюнтованих 
дисциплін; установлено, що підвищення рівнѐ мотивації курсантів до професійної 
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діѐльності значно сприѐю використаннѐ інноваційних технологій (інформаційних, 
комп’ятерних і контекстного навчаннѐ). Подальший науковий пошук буде 
спрѐмований на оріюнтація навчального процесу на полікультурність, інтеграція та 
адаптація фахівців в авіаційному середовищі. 

Ключові слова: організаційно-педагогічні умови, інноваційні технології 
навчаннѐ, міжпредметні зв’ѐзки, авіаційні фахівці, міжкультурне спілкуваннѐ, 
безпека польотів, авіаційний контекст. 

 

Постановка проблеми. Сьогодні Україна перебуваю на шлѐху вступу до 
постіндустріальної й інформаційної епохи, що потребую чітких та ефективних 
рішень. Сучасний фахівець – це, насамперед, продукт власного розвитку. 
Серед професійних цінностей сучасного авіаційного фахівцѐ варто, на нашу 
думку, виокремлявати такі: оріюнтаціѐ на нетрадиційні рішеннѐ та водночас 
урахуваннѐ й дотриманнѐ чинних стандартів і законів; готовність до 
подоланнѐ труднощів; усвідомленнѐ особистої відповідальності за повітрѐну 
обстановку; реальне оціняваннѐ своюї кваліфікації; усвідомленнѐ 
необхідності в постійному вдосконаленні професійної компетентності; 
гуманістичне усвідомленнѐ власної ролі в авіаційній професії. 

Аналіз актуальних досліджень. Автори «Великого тлумачного 
словника сучасної української мови» пропонуять одну з дефініцій понѐттѐ 
«умови»: це «правила, ѐкі існуять або встановлені в тій чи іншій галузі життѐ, 
діѐльності, ѐкі забезпечуять нормальну роботу чого-небудь» *4, 1506+. 
Лексема «організаціѐ» потрактована ѐк комплекс заходів, зміст ѐких полѐгаю 
в координації дій окремих елементів системи *4, 853+. У словнику з педагогіки 
терміносполученнѐ «організаціѐ діѐльності» схарактеризоване ѐк процес 
об’юднаннѐ лядей і засобів длѐ досѐгненнѐ поставленої мети *7, 224+. Із 
цитованих дефініцій випливаю, що «організувати» означаю: 1) зосередити, 
мобілізувати, спрѐмовувати; 2) чітко налагодити, належно впорѐдковувати 
що-небудь *4, 853].  

Досліджуячи вдосконаленнѐ професійної підготовки майбутніх 
авіадиспетчерів у процесі веденнѐ радіообміну, І. Б. Файнман виокремляю 
низку педагогічних умов: актуалізаціѐ суб’юктного досвіду майбутніх 
диспетчерів і розширеннѐ їхніх суб’юктних функцій; налагодженнѐ комунікації 
на основі діалогічної взаюмодії між курсантами; створеннѐ ситуацій 
квазіпрофесійної діѐльності авіаційного диспетчера та їх упровадженнѐ на 
всіх етапах навчаннѐ радіообміну *9, 12+. Варто зазначити, що авіаційний 
диспетчер – це спеціальність, що належить до групи високотехнологічних 
професій; її представники забезпечуять експлуатаційну взаюмодія «лядина – 
техніка – лядина». В авіаційній термінології цѐ взаюмодіѐ відбуваютьсѐ у 
виглѐді моделі «SHELL». Педагогічні умови, запропоновані І. Б. Файнман, ю 
актуальними, уможливляять високий рівень кваліфікації диспетчера в 
реалізації взаюмодії під час радіообміну. 

Унаслідок дослідженнѐ іншомовної підготовки в галузі авіації, 
О. В. Бродова схарактеризувала «педагогічні умови» формуваннѐ 



Педагогічні науки: теорія, історія, інноваційні технології, 2016, № 8 (62) 

180 

комунікативних умінь пілотів ѐк сукупність взаюмопов’ѐзаних і 
взаюмозумовлених чинників, що сприѐять ефективності навчального 
процесу й досѐгнення поставлених цілей. У процесі навчаннѐ англійської 
мови О. В. Бродова виокремляю такі педагогічні умови: 1) оптимальне 
структуруваннѐ змісту циклу психолого-педагогічних дисциплін; 
2) професійне спрѐмуваннѐ матеріалу; 3) вплив методів активного 
навчаннѐ в процесі діалогічної взаюмодії; 4) упровадженнѐ дидактичної 
моделі формуваннѐ комунікативних умінь пілотів *2, 84].  

Аналіз професійної готовності майбутніх пілотів до польотів на 
міжнародних повітрѐних трасах дав змогу B. Л. Асріѐн виокремити низку 
психолого-педагогічних умов, необхідних длѐ навчаннѐ англійської мови: 
1) поетапність підготовки: 1-й етап – навчаннѐ загальної англійської мови; 
2-й етап – навчаннѐ технічної авіаційної англійської мови; 3-й етап – 
навчаннѐ фразеології радіообміну; 2) інтеграціѐ знань, навичок, умінь із 
технічної авіаційної англійської мови; 3) використаннѐ ситуаційних 
завдань, пов’ѐзаних із труднощами в особливих ситуаціѐх польоту; 
4) система оціняваннѐ, що об’юдную всі етапи підготовки під час вивченнѐ 
технічної авіаційної англійської мови *1, 8]. 

Мета статті. До актуальних завдань належить удосконаленнѐ 
професійної підготовки авіаційних фахівців через упровадженнѐ низки 
організаційно-педагогічних умов, спрѐмованих на ефективне виконаннѐ 
професійних дій в екстремальних умовах. Звідси випливаю мета статті – 
теоретичне обгрунтуваннѐ організаційно-педагогічних умов у контексті 
навчаннѐ авіаційних фахівців та уточненнѐ понѐть «умови», «педагогічні 
умови» і термінів, пов’ѐзаних із понѐттѐм «організаціѐ».  

Методи дослідження. У статті використані загально-теоретичні 
методи дослідженнѐ, зокрема аналіз, синтез і порівнѐннѐ. 

Виклад основного матеріалу. Професійну діѐльність авіаційних 
фахівців високо цінуять на авіаційному ринку ѐк в Україні, так і за кордоном. 
Академіѐ отримую державне замовленнѐ у великому обсѐзі на професійну 
підготовку названих спеціалістів. Знаннѐ з англійської мови – украй важливі 
длѐ професії, оскільки всі термінологічні довідники, назви й описи принципів 
роботи авіаційних приладів опубліковані англійськоя мовоя. 

Окресленнѐ педагогічних умов, зоріюнтованих на організація 
навчаннѐ у вищій школі, ґрунтовані на впровадженні заходів, методів, 
прийомів, вимог у навчальний процес. У контексті дослідженнѐ 
запропоновано авторське тлумаченнѐ «організаційно-педагогічних умов 
підготовки авіаційних фахівців до виконаннѐ професійних дій в 
екстремальних умовах» ѐк сукупності об’юктивних можливостей, 
спрѐмованих на досѐгненнѐ професійної мети й розвиток особистості 
фахівцѐ в авіаційному середовищі.  
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Широкий діапазон залучених до аналізу інформаційних джерел дав 
змогу виокремити організаційно-педагогічні умови підготовки авіаційних 
фахівців до виконаннѐ професійних дій в особливих умовах і ситуаціѐх:  

1) побудова навчального процесу в льотних закладах освіти на основі 
міжпредметних зв’ѐзків професійно оріюнтованих авіаційних дисциплін; 

2) забезпеченнѐ стійкої мотивації курсантів до професійної діѐльності 
за допомогоя використаннѐ інноваційних технологій (інформаційних, 
інтерактивних, комп’ятерних і контекстного навчаннѐ); 

3) організаціѐ навчального процесу з оглѐду на аспекти 
міжкультурної взаюмодії учасників в авіаційному середовищі. 

Описані організаційно-педагогічні умови потребуять докладного 
обґрунтуваннѐ. Першоя організаційно-педагогічноя умовоя ю побудова 
навчального процесу в льотних закладах освіти на основі міжпредметних 
зв’ѐзків професійно оріюнтованих авіаційних дисциплін.  

В «Українському педагогічному словнику» міжпредметні зв’ѐзки 
витлумачені ѐк взаюмне узгодженнѐ навчальних програм, зумовлене 
системоя наук і дидактичноя метоя *8, 210+. Міжпредметні зв’ѐзки 
відображаять комплексний підхід до навчаннѐ, ѐкий уможливляю 
виокремленнѐ головних елементів змісту освіти та взаюмозв’ѐзків між 
окремими дисциплінами. Завдѐки інтеграції знань у процесі навчаннѐ на 
основі міжпредметних зв’ѐзків підвищуютьсѐ продуктивність перебігу 
психічних процесів. Важливу роль відіграять міжпредметні зв’ѐзки в ході 
розвитку системного мисленнѐ. Особливої актуальності, на наш поглѐд, 
набуваю використаннѐ міжпредметних зв’ѐзків у льотних навчальних 
закладах, що потребую залученнѐ авіаційних фахівців із різних навчальних 
професійно оріюнтованих дисциплін длѐ опрацяваннѐ програм і 
підручників на міжпредметній підставі. Крім того, навчаннѐ із залученнѐм 
викладачів з інших дисциплін сприѐю підвищення рівнѐ їхньої кваліфікації, 
різноаспектному аналізові специфіки авіаційної галузі.  

У цьому контексті варто говорити про інтеграція навчальних 
дисциплін щодо льотних навчальних закладів. Інтегративність не означаю 
розчиненнѐ одніюї професійно оріюнтованої дисципліни в іншій, а, навпаки, 
засвідчую їхня юдність, збереженнѐ систем, що взаюмодіять, налагодженнѐ 
контактів. Дослідницѐ вбачаю в інтеграції знань дисципліни «Іноземна 
мова» з іншими авіаційними дисциплінами цілісний процес взаюмодії та 
взаюмопроникненнѐ різних систем знань, що виражене через виникненнѐ 
їхніх інтегральних форм, методів, взаюмообмін інформації, унаслідок чого 
виникаю юдина цілісність *5, 55+. Інтегративні зв’ѐзки професійно 
оріюнтованих авіаційних дисциплін розкриваятьсѐ через терміни й 
понѐттѐ, однак навчаннѐ дисципліни не може бути обмежене розуміннѐм 
їхньої сутності. Важливо усвідомлявати виѐв цих термінів в інших 
дисциплінах. Наприклад, термін «ATIS information» – «інформаціѐ ATIS» 
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англійськоя мовоя обраний із професійно оріюнтованої дисципліни 
«Метеорологіѐ». Він означаю передаваннѐ інформації пілотові щодо 
поточного стану погоди в районі аеродрому. Стандартна передача про 
погоду в міжнародному аеропорті маю такий виглѐд: «This is London Volmet 
South, London Heathrow at 14.50. Wind 100 degrees 9 knots. CAVOK. 
Temperature 9, dewpoint 4. QNH 1025. Nosig». У радіопередачі помітний 
чіткий зв’ѐзок між метеоінформаціюя та англійськоя мовоя.  

Узагальняячи виклад, наголосимо, що міжпредметні зв’ѐзки 
професійно оріюнтованих дисциплін виѐвлѐятьсѐ в льотному навчальному 
закладі різноаспектно. Так, реалізаціѐ ціюї педагогічної умови відбуваласѐ 
через цикли дисциплін, у ѐких міжпредметні зв’ѐзки найбільш чітко помітні, а 
саме: «Професійно оріюнтована англійська мова» та професійно 
оріюнтованими дисциплінами («Аеродинаміка», «Льотна експлуатаціѐ», 
«Метеорологіѐ», «Повітрѐна навігаціѐ», «Авіаційне обладнаннѐ», «Повітрѐні 
перевезеннѐ», «Безпека польотів та лядський фактор» та ін.). Домінантним 
завданнѐм ю формуваннѐ знань, умінь і навичок авіаційних фахівців із 
правильного спілкуваннѐ англійськоя мовоя в процесі професійної 
діѐльності. Це потребую, насамперед, знань зі спеціальних технічних 
дисциплін, ѐкі слугуять фундаментом длѐ навчаннѐ циклу дисциплін з 
англійської мови. Матеріал зі спеціальних технічних дисциплін містить 
англійські терміни й понѐттѐ. Виникаю протиріччѐ: з одного боку, длѐ 
опануваннѐ авіаційної англійської мови слід знати специфічну авіаційну 
термінологія; з іншого боку, длѐ вивченнѐ авіаційної термінології зі 
спеціальних технічних дисциплін потрібно володіти авіаційноя англійськоя 
мовоя. Це спонукаю до думки про те, що навчаннѐ повинно органічно 
поюднувати названі два складники. Підґрунтѐм длѐ такого комбінованого 
навчаннѐ слугую поступове впровадженнѐ елементів викладаннѐ англійськоя 
мовоя професійно оріюнтованих дисциплін. Реалізаціѐ зазначеної 
організаційно-педагогічної умови сприѐтиме більш ефективному засвоюння 
матеріалу в інтегрованій юдності професійно оріюнтованих дисциплін. 

На підставі цього окреслено наступну організаційно-педагогічну 
умову в такому формуляванні: забезпеченнѐ стійкої мотивації курсантів до 
професійної діѐльності за допомогоя використаннѐ інноваційних 
технологій (інформаційних, комп’ятерних і контекстного навчаннѐ). Період 
навчаннѐ студента у вищому навчальному закладі – сприѐтлива нагода 
розкрити себе, виѐвити таланти, розвинути інтелектуальні й моральні 
ѐкості. Обсѐг знань, ѐкий студент отримую у процесі навчаннѐ, оптимізую 
усвідомленнѐ себе ѐк індивідуальності, посиляю прагненнѐ до 
професійного самовдосконаленнѐ. Це означаю, що в студентів маю бути 
добре розвинена професійна мотиваціѐ. 

Навчаячи професійно оріюнтованої англійської мови курсантів 
льотних навчальних закладів, викладачі досѐгаять позитивного результату 
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й підвищеннѐ рівнѐ мотивації за допомогоя використаннѐ інноваційних 
технологій, до ѐких належать інформаційні, інтерактивні, комп’ятерні та 
контекстного навчаннѐ. Поѐві терміна «технологіѐ» у педагогіці передувало 
прагненнѐ досѐгти найкращих результатів навчаннѐ. Технологіѐ ѐк процес 
маю такі риси: розмежуваннѐ навчального процесу на окремі етапи; 
координованість і поетапне виконаннѐ дій; однозначність виконаннѐ 
процедур та операцій длѐ досѐгненнѐ результату. Будь-ѐка технологіѐ ю 
інформаційноя, оскільки пов’ѐзана з передаваннѐм інформації. 

Інформаційні технології означаять застосуваннѐ інформаційних 
ресурсів у навчальному процесі. Інформаційні технології можна тлумачити 
ѐк джерело інформації, що слугую підґрунтѐм длѐ отриманнѐ знань. 
Використаннѐ інформаційних ресурсів у навчальному процесі даю змогу 
організовувати різні форми діѐльності, застосовувати весь спектр 
можливостей сучасних інформаційних технологій; оперувати технологіѐми 
мультимедіа; сприѐти оволодіння загальнокультурними та професійними 
компетенціѐми; контролявати навчальний процес; автоматизувати 
результати навчальної діѐльності; активізувати самостійну навчальну 
діѐльність; забезпечувати управліннѐ інформаційними потоками *6, 86]. 

Один із ефективних методів використаннѐ інформаційних технологій – 
комп’ятерне навчаннѐ, що створяю нові можливості длѐ навчаннѐ й 
тестуваннѐ. Роль комп’ятера в опануванні професійно оріюнтованих 
дисциплін у льотному навчальному закладі, зокрема іноземної мови, стаю все 
більш значущоя та маю низку переваг: 1) доступ до спеціалізованих 
навчальних матеріалів у текстовому, відео- й аудіоформаті через пошукові 
системи Інтернету, тематичні інтернет-ресурси; 2) забезпеченнѐ інтеграції за 
допомогоя юдиного інтерфейсу множинних способів використаннѐ мови й 
варіантів мовної практики; 3) можливість налагоджувати комунікативну 
взаюмодія за допомогоя мови, що вивчаять; «проживаннѐ» у віртуальному 
світі; 4) змога комбінувати інтернет-ресурси з іншим навчальним матеріалом, 
що вможливляю подальші пошуки, розширяю знаннѐ про мову, авіаційну 
тематику й засоби її навчаннѐ (наприклад, онлайн-словники, аудіозразки 
вимови); 5) наданнѐ доступу до дистанційного навчаннѐ за межами 
аудиторій або розкладу, при цьому зберігаютьсѐ контроль викладача та 
зворотний зв’ѐзок; 6) можливість веденнѐ інтерактивного діалогу з 
комп’ятером длѐ оціняваннѐ й корекції мовних навичок *11].  

На нашу думку, у льотних навчальних закладах інформаційні 
технології об’юднуять всі описані позиції. Курсанти постійно залучені до 
завдань, що потребуять використаннѐ Інтернету, веб-сайтів міжнародних 
організацій, електронних бібліотек, електронних видань. Крім того, усі 
тренажерні системи, пілотажні прилади й радіосистеми побудовані за 
принципом використаннѐ супутникового зв’ѐзку. У Циркулѐрі ІСАО 323 
«Рекомендації щодо програм навчаннѐ авіаційної англійської мови» 
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запропоновано використовувати джерела асоціацій, що стосуятьсѐ 
навчаннѐ англійської мови длѐ авіаційних фахівців, зокрема 
комп’ятерного (Міжнародна організаціѐ авіаційної англійської мови та 
спілкуваннѐ (IALCO), Міжнародна асоціаціѐ англійської мови в цивільній 
авіації (ICAEA), Асоціаціѐ навчальних технологій (ALT), Центр інформації з 
мовного навчаннѐ та досліджень (CILT), Європейська асоціаціѐ 
комп’ятерного навчаннѐ мови (EUROCALL), Міжнародна асоціаціѐ 
технологій навчаннѐ мови (IALLT), Комп’ятерне товариство (IEEE)) *10].  

Контекстне навчаннѐ – один із напрѐмів інноваційних педагогічних 
технологій, що здобув популѐрність в останні роки. Починаячи з 90-х років 
збіглого століттѐ, А. А. Вербицький запропонував викладати загальні 
дисципліни в контексті майбутньої професійної діѐльності *3+. Водночас 
слід зауважити, що, порѐд із традиційноя методикоя, потрібно 
використовувати методи активного навчаннѐ, підходити комплексно до 
професійного навчаннѐ. Контекстне навчаннѐ проектуять, зважаячи на 
мету, зміст, принципи навчаннѐ, умови педагогічного процесу, контингент 
курсантів, напрѐм професійної підготовки та індивідуальний доробок 
викладача. Контекст – це те, що аналізуять ѐк ціле, ѐке зв’ѐзую й поѐсняю 
певні ѐвища, факти *4, 567].  

Реалізаціѐ контекстного навчаннѐ ѐк одніюї з педагогічних умов 
відбуваласѐ таким чином. У статті «контекст» витлумачений у двох площинах: 
1) ѐк інтегративна юдність викладаннѐ професійно оріюнтованих дисциплін в 
англомовному контексті (макрорівень); 2) ѐк конкретна авіаційна ситуаціѐ, що 
маю причину/причини й наслідок/наслідки (мікрорівень). З оглѐду на мету 
роботи наукове зацікавленнѐ становлѐть обидва напрѐми. Згідно з першим 
підходом (ідеюя викладаннѐ професійно оріюнтованих дисциплін 
англійськоя мовоя), контекст заданий навчальними планами та програмами 
цих дисциплін. Викладачів-філологів і викладачів суміжних кафедр 
організовуять у групи по 3–4 особи з подальшоя перспективоя роботи в 
команді. Діѐльність відбуваютьсѐ за такоя схемоя: 

1) складаннѐ курсу лекцій і семінарських занѐть українськоя мовоя; 
2) складаннѐ термінологічного словника, словосполучень, скорочень 

авіаційного контексту;  
3) вивченнѐ викладачем-філологом професійних джерел із дисципліни, 

переклад навчального матеріалу англійськоя мовоя, розробленнѐ 
додаткових завдань длѐ відпрацяваннѐ навичок з англійської мови; 

4) аудіозапис термінологічного словника з правильноя англійськоя 
вимовоя;  

5) спільна позааудиторна діѐльність – розробленнѐ навчально-
методичних посібників викладачем-філологом і викладачем професійно 
оріюнтованої дисципліни.  
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У руслі другого підходу зауважимо, що з’ѐсуваннѐ лінгвальних 
особливостей авіаційної англійської лексики довело факт відсутності в 
авіаційних термінах ознак багатозначності; їм притаманна чіткість, 
стислість і лаконічність. Авіаційна терміносистема ю елементом загальної 
лексичної системи англійської мови, тому синонімічні слова та 
словосполученнѐ слід використовувати обережно, у контексті конкретної 
ситуації. Наприклад, слова «wet» (мокрий) та «damp» (вологий) – 
синоніми, але в авіаційному значенні ними номінуять стан ЗПС, що може 
вплинути на зліт і посадку. Траплѐятьсѐ слова, ѐкі породжуять імовірність 
плутанини; деѐкі з них маять схоже звучаннѐ, інші – подібне написаннѐ. 
Наприклад, «accept» / «except», «successful» / «successive», «cattle» / 
«kettle», «arise» / «erase», «derives» / «drives», «depleted» / «deleted». Ці 
слова можуть функціявати в авіаційному контексті в різних значеннѐх. 
Нижче запропоновано порівнѐльний варіант.  

«Can you accept FL 410? Flight levels above 310 are occupied except for 
FL 390. Extend traffic circuit. We have structure damage due to explosion, 
extent unknown. Expect delay for 20 minutes. The fire is extinct». 

Третѐ організаційно-педагогічна умова – організаціѐ навчального 
процесу з оглѐду на аспекти міжкультурної взаюмодії учасників в 
авіаційному середовищі. У контексті глобалізації освітнього простору 
йдетьсѐ про готовність до міжкультурної комунікації та спілкуваннѐ – 
взаюмодії представників інших культур.  

У ситуаціѐх міжкультурного спілкуваннѐ важливу роль відіграю набуттѐ 
культурного досвіду країни (знаннѐ з економіки, історії, географії, політичного 
устроя) і формуваннѐ комунікативних умінь. Беручи до уваги авторський 
досвід, зазначимо, що в Кіровоградській льотній академії НАУ навчаютьсѐ 
багато іноземних студентів, ѐкі прагнуть оволодіти льотними професіѐми 
(пілота, диспетчера, авіаційного техніка, рѐтувальника, менеджера). Тому 
опануваннѐ культурного досвіду України відбуваютьсѐ із залученнѐм 
авіаційного контексту, що пов’ѐзаний із реаліѐми професійного середовища.  

Інтернаціоналізаціѐ суспільства охопила авіаційну галузь, оскільки 
виконаннѐ трансатлантичних польотів зумовляю необхідність уведеннѐ крос-
культурного діалогу. ІСАО зосереджую увагу на міжкультурній комунікації ѐк 
важливому чинникові безпеки польотів. Крос-культурне спілкуваннѐ за своюя 
природоя – багатоаспектне. Пілоти літаять у зарубіжних державах, 
перевозѐть пасажирів по всьому світу; диспетчери УПР, інженери з технічного 
обслуговуваннѐ та інший персонал використовуять технології, розроблені 
багатьма країнами. Ляди взаюмодіять один з одним, а також із продуктами 
інших культур. Поведінка та навколишні умови можуть бути передбачені 
доти, поки лядина перебуваю в межах власної культури. Післѐ того, ѐк 
лядина потраплѐю в оточеннѐ представників або предметів (ПС, процедури, 
правила) інших культур, вона розгубляютьсѐ, довкіллѐ стаю менш 
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прогнозованим і невизначеним, потребую більше часу длѐ ухваленнѐ рішень. 
Згодом лядина адаптуютьсѐ до нових умов, ѐкі даять змогу налагодити 
міжкультурну взаюмодія. У глобальних умовах авіаційної діѐльності крос-
культурні контакти стаять нормоя, а не винѐтком, повсѐкденноя реальністя. 
Що довше група лядей співпрацяю і розв’ѐзую спільні завданнѐ, то частіше 
вони знаходѐть найбільш адекватні й доцільні рішеннѐ, починаять думати та 
діѐти однаково. Культура формуютьсѐ залежно від навколишніх умов і 
адаптуютьсѐ до їхніх змін, тобто ю підстави говорити про нероздільність 
культури й контексту.  

Висновки та перспективи подальших наукових розвідок.  
Запропоновані в дослідженні організаційно-педагогічні умови маять 
теоретико-практичне підґрунтѐ, оскільки вмотивовуять вибір 
індивідуальної траюкторії щодо формуваннѐ професійно значущих знань, 
умінь і навичок курсантів, уможливляять варіативність навчального 
процесу та психологічного навантаженнѐ, узгоджених із кожним етапом 
підготовки до виконаннѐ професійних дій в екстремальних ситуаціѐх. У 
процесі виокремленнѐ організаційно-педагогічних умов, спрѐмованих на 
інтенсифікація навчального процесу авіаційних фахівців, сформульовано 
низку напрѐмів длѐ подальших наукових розвідок: усвідомленнѐ важливості 
міжкультурної взаюмодії в процесі ухваленнѐ рішень; спрѐмуваннѐ 
навчального процесу на полікультурність, інтеграція та адаптація фахівців 
в авіаційному середовищі; систематичне вивченнѐ видів міжкультурної 
взаюмодії в авіаційних контекстах; розробленнѐ спеціалізованих програм із 
залученнѐм міжкультурних посередників – представників інших країн, 
обізнаних із авіаційноя діѐльністя в іншій країні та професійним досвідом.  
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РЕЗЮМЕ 
Москаленко Елена. Педагогические условиѐ обучениѐ профессиональной 

англоѐзычной коммуникации будущих авиационных специалистов.  
В статье акцентируетсѐ внимание на необходимости усовершенствованиѐ 

профессиональной подготовки будущих специалистов технических специальностей, 
в частности авиационных специалистов. Выделены организационно-педагогические 
условиѐ подготовки авиационных специалистов. Предложено внедрение 
организационно-педагогических условий, направленных на эффективное выполнение 
профессиональных действий. Обоснована эффективность учебы на основе 
межпредметных свѐзей профессионально ориентированных дисциплин;  
установлено, что повышения уровнѐ мотивации курсантов к профессиональной 
деѐтельности значительно способствует использование инновационных 
технологий (информационных, компьятерных и контекстного обучениѐ). 
Дальнейший научный поиск будет осуществлѐтьсѐ в направлении учебного процесса 
на поликультурность, интеграция и адаптация специалистов в авиационной среде. 

Ключевые слова: организационно-педагогические условиѐ, инновационные 
технологии обучениѐ, межпредметные свѐзи, авиационные специалисты, 
межкультурное общение, безопасность полетов, авиационный контекст. 

SUMMARY 
Moskalenko Olena. Pedagogical conditions of professional English communication of 

the future aviation specialists. 
In the article attention is paid to the necessity of improvement of the future aviation 

specialists’ professional communication. The author points out the organizational and 
pedagogical conditions of the future aviation specialists’ English professional preparation. 
Implementation of organizational and pedagogical conditions, which are aimed at effective 
fulfilment of professional actions, was offered. Efficiency of professional interdisciplinary studying 
was proved. The use of intersdisciplinary connections have become of paramount importance at 
flight educational establishments. It requires involvement of teachers of aviation professional 
subjects into curricula and syllabi development, based on intersdisciplinary approach. Integrity 
does not mean merging of one professional subject with the other, but, on the contrary, it 
certifies their unity, systems’ co-operation, making contacts and connections. It was grounded 
that the use of innovative technologies (information, computer and context studying) leads to the 
increase of students’ motivation level to professional activity. Internationalization of society 
touched upon aviation industry, as providing of transatlantic flights predetermines the necessity 
of cross-cultural (multicultural) communication. ІСАО focuses on cross-cultural communication as 
an important factor of safety of flights. Cross-cultural communication is multidimensional by its 
nature. In the course of research, the author makes the following conclusions: 1) studying at 
flight educational establishments has narrow specialization, that guides particular principles and 
regulations of professional pedagogics in technical direction; 2) studying of the professional 
disciplines is closely connected with English learning as one of ІСАО official languages, that 
predetermines its penetration in the majority of professional disciplines; 3)professional activity of 
aviation specialists is related to cross-cultural communication and mixing with the 
representatives of other cultures, that aims educational process at multiculturalness; 4) studying 
at flight educational establishments takes place with the active involvement of information 
technologies; it needs constant development and content upgrade of sillabi and curriculum. The 
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organizational and pedagogical conditions, which were offered in the research,  have theoretical 
and practical background, as they determine the choice of individual strategy concerning the 
forming of students’ professional knowledge and skills. A further research will be aimed at 
providing of educational process in the direction of multicultural communication, integration and 
adaptation of the future specialists in aviation environment. 

Key words: organizational and pedagogical conditions, innovative technologies, 
interdisciplinary connections, aviation specialists, multicultural commonunication, safety of 
flights, aviation context. 
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ФОРМУВАННЯ НАВИЧОК ВИКЛАДАЦЬКОЇ ДІЯЛЬНОСТІ В МАЙБУТНІХ 
ВИКЛАДАЧІВ НЕПЕДАГОГІЧНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ  

 

У статті звертаютьсѐ увага на проблему забезпеченнѐ вищих шкіл специфічного 
профіля науково-викладацьким складом длѐ ѐкісного провадженнѐ навчально-виховного 
процесу. Акцентуютьсѐ на необхідності підготовки здобувачів наукового ступенѐ 
доктора філософії, ѐкі не маять педагогічної освіти, до професійної діѐльності у 
вищому навчальному закладі. Подані результати опитуваннѐ молодих викладачів 
непедагогічних спеціальностей, під час ѐкого виѐвлені основні проблеми, з ѐкими вони 
стикаятьсѐ на початку педагогічної діѐльності. Длѐ ѐкісної підготовки здобувачів 
(майбутніх викладачів вищої школи) до педагогічної діѐльності запропоновано курс 
навчальної дисципліни «Вища школа та науково-педагогічна діѐльність». 

Ключові слова: викладач, здобувач, аспірантура, навчально-виховний процес, 
майбутні фахівці, вища школа, професійна підготовка, освітнѐ складова, специфічні 
принципи навчаннѐ, специфічні методи навчаннѐ. 

 

Постановка проблеми. Освіта ю запорукоя майбутнього країни, важли-
воя складовоя її національної безпеки. Професійна підготовка фахівців 
різних галузей потребую пошуку неординарних шлѐхів організації навчально-
виховного процесу. Актуалізації набуваю формуваннѐ світоглѐду студентства, 
їхніх ціннісних оріюнтацій, системного сучасного соціального та гуманістич-
ного мисленнѐ в навчальному процесі. На сьогодні основна суспільна функціѐ 
університетів полѐгаю в ѐкісній підготовці фахівців, з оглѐду на це, успішна 
конкуренціѐ на світовому ринку знань залежить від правильного окресленнѐ 
університетами пріоритетів у викладанні та навчанні студентів. 

Процес підготовки нового поколіннѐ фахівців, здатних позитивно 
впливати на суспільний розвиток, потребую зростаннѐ ѐкості освітніх послуг 
і докорінного оновленнѐ професійної підготовки. Вища школа покликана 
забезпечити здобуттѐ громадѐнами освітньо-кваліфікаційних рівнів 
відповідно до їхніх інтересів та здібностей. Важливу роль у цьому процесі 
відіграять викладачі вищих закладів освіти, адже оволодіннѐ необхідними 
знаннѐми, уміннѐми та навичками длѐ подальшої професійної діѐльності 




